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MarsthallJakab
kelme-, festő- e's vegytisztitó-iniézct

Józsefváros. Fröbl-utcza 19. sz.
a főtér közelében (saját ház).

Telefonszám 11 — 66
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Délvidék legnagyobb ruhatel p
íéríi, fiú, gyermek és leánykák részére |

Kapamacsija és Boíidy |
Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza /. §
Külön osztály : Kizárólag ered. ngo! szövetek 5 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyt innen modernül, gyorsan, o csőn készíttetnek.
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ben valamint l.-rendü zsebórákban

DrachslerVilmos |
ékszerésznél 4

*
Temesvár-Beiváros, Merczi-utcza 8. sz. e
Telcfonszám 79 J. Telefonszám 799
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„Wendt“ kávéház, Belváros |
, %

Ma és mindennap "W g

Wratil Pofds k. a
eredeti bécsi-elit philharmon. női zenekar 

„Wiener Herzen“

hangversenyez

nem is kell azt senkinek se tudni, hogy én hoz­
tam, még a tanár urnák se.

Nem, nem, a világ minden kincséért sem — 
hárította el az ajándékot a tanár felesége.

— Ejnye-ejnye — sopránkodott a nebuló 
anyja — hát most visszaczipekedjek ezzel a nehéz 
holmival? Szégyelném már nagyon haza vinni . . .

— Tudja mit? Hogy ne kelljen visszavinni: 
megveszem a tojásokat. Hogy adja?

— Négyet kéthatosért . . .
— Kéthatosért? ! . . . Az drága.
— Drága? Hát azt ne tessen mondani.

A piaczon ötöt kapok . . .
Ötöt? ... Na hát akkor vegyen a nacs- 

csága a piaczon. Inkább valamennyit hazavi­
szem . . .

Szólt és dühösen, loholva hazavitte az aján­
dékot.

Egy képzőleg, magát nagyon tehetségesnek 
tartó zeneszerző a társaságban beszélgetés közben 
azt mondja egyik női ismerősének:

H Így je el nagyságos asszonyom, oly reten- 
tően ef vagyok foglalva, hogy valósággal lopnom 
kell egy kís időt a komponálásra!

— Hogyan? Az időt is? kérdezte a 
hölgy hamiskás mosolvlyal . . .

Ha feléd megyek . .
Ha feled megyek: futsz előlem,
A virágomat eldobod;
Megtagadsz, ha szólnak felőlem,
S ajkad gúnyosan mosolyog . . .
Ha én azt mondom: szép a hűvös,
Bágyad mosolyu őszi nap;
Te felkaczagsz: a május bűvös,
Mikor nárcziszok nyilának.
Ha én a népes korzót járom,
Te bolyongsz félreutakon ;
S ha könny ég selyem szempilládon:
Mid fáj ? Hiába kutatom . . .
És ha súgom: Szivem, imádlak,
Örömem, bánatom te vagy 
Unottan szólsz: Rossz idők járnak,
S a kis kertben kárt tett a fagy;
De ha sétálni látsz egy lánynyal, 
l\i rám biztatóan nevet:
Arczod fölgyűl különös lánggal,
Csodás szemed tele lesz árny nyal:
Hiába tagadod. Szeretsz , . .

Kiss Menyhért.



Megyei és városi telefon 737.▼ Alapittatott 1845.
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^ cs- és kír. udvari ös kamarai szállító

▼ ♦♦ Magyarország legnagyobb és legrégibb
A Férfi "

Neumann |t/l. ♦
CS. cs kir. udvari cs ka ma mi c 7 á 11 i r rí w
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fiú, gyermek és leánykaruha telepe ^ 

Temesvár-Belváros, Hunya-’i utcza 1. A

ft ENGEL fVfÓR $$»
ékszerész

Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. szám. i 
Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak.

Saját műhely uj munkáknak!
any-, ezüstáruk, valamin: zsebórák a legnagyobb
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va a>zu kban kaphatók

Rieger E. és p.
ékszerészeknél

^ Temtsvár Belváros,

Nászajándék vásárlóknak fontos gy<iyörü f
S\cl

Huny ad -utcza 4. sz Városi é; megírj telefon S3 9. ^
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Imi ^ élei
Sternberg né!
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„Palace
kávéházban

Torma lói

k, brit
és

lemesY

A tökéletes a
Üperelt 3 felvonásban. írták: Brarnmer Qy és Grünt mm Alfrt

om muzsikai
Minden kedden és csütörtökön

délután

katona - ozsonna - hangverseny

Pablo di Cavaletti 
Elvira, a felesége .
Doni Gil di Tenorio 
Columbus di Serantis márki 
Karínén, a leánya

Bálint Béla 
Haller Irma 
Cseh Iván 
Tábori Emil 
Bartkó Etel

♦vavavav avat avatás»
p Estrada báró, jatt klub elnöke Bal -g Antal 
' erez ' 0!lva........................Magda Eszti

{♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦«»♦♦♦♦ft

Fehérneműi =$ függönyt
legszebben tisztit

MÖLLER, vegytisztító

! deutsch R. REZSŐ
é> Dn!,„:___ íj

gyára

Külön osztály ágytól) tisztításra.
24 óra alatt házhoz lesz szállítva.

Telefon 529. szám.
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Jó és gícsí) bevásárlási forrás 

nagy választék: szövet, selyem, vászon, függöny szí

l-rendii angol női divat terein 
Belvávos, M it bi-palota 

Llovd-sor.

Hermann frigyes ^zinkzi



11

mss

Urania szén salak és szapen- 
tesen ég el

, • , , , , . 100 kilogram-a IcPiobb es legolcsóbb °

monként K. 3'80
há/hoz száll tva.fűtőanyag

Viderker
és kársa
TEMESVÁR

Telefonszám 840.

él.

tOS gyéyörü perzsa szőnyegek, modern csil­
lár k, briliiáns ékszerek, ezüst targvak 

és színházi látcsövekben

Temesv r-Reivaros, Merczv-uicza.
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Szabott árak.fs Legolcsóbb bevásárlási forrás.

I Neumann alfréd|
kalap- és férfidivatáru kereskedés

TEMESVÁR- BELVÁROS, Jenő herczcg-utcza 5. ^ 
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raiaúro- ji

mat W férfi divaiczikkekben >J

Páratlan számú bérlet.

letqs asszony.
■s Grünt mm Alfréd Fordította: Harsány i Zsolt. Zenéjét: Lelni 

Z E M -lL Y E K :

K.irtrevszki Sergius . 
í nesto de la Rosa .

gi Fleuron asszony 
Miguel, inas . 

teresa, szobalány . 
lanolita . . . .
ara.........................

. Ocskay Kornél 

. Bacsányi Paula 

. .Mihályi! Júlia 

. Havas Imre 
. Csige Rózsi 
. Kövessi Lajosné 
. ács .Mihályné

♦atatatatatatatat#

5 WekerleésThierpg ^
6 ►.
<4 angol és franczia nöi szabók ^

4 Temesvár-Józsefváros 4

4 csak Török-u cza 10. *4

4 Villamos megálló a Küttl-téren

►
Telefonszám 619.
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JVlöi - Divatáruházai
3-64, Gy vá os, Kossuíh-iér 3. Telefon sz. 346 

linden idényre u'donságok
f

függöny szőnyeg és mosó árukban. Menny as.-zonyi kelengye

-h

1
Horgony-kávéház Józsefváros.

I-rangú eredeti bécsi és nemzetközi szalon 
NŐI ZENEKAR, amely estenként kitűnő mii 

vészi programmal hangversenyt tart.

Tulajdonos: Kalmár Lajos

¥

I öuttmann Henrik ♦
❖ *

angol uridivat-különleges- X
4 4#«- ségek üzletei ♦♦♦
i ^ ♦

% íemesvár = Belváros ♦
% ♦
% Jenőlierceg-utca Ferenc Józsei-uí %
♦ (Biach palota) (Neuhaus palota) %

X Telefonszám 575. Teiefonszám 2tv. |
f $
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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Telefonszám 536.

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

Petronzai erdővallaiat
Temesvár-Gyárváros, K!apka-sor 8. szám

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hoz/ánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536. —-------
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3 Rozsa BenőE
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a szues ►
4 ►
< Belváros, Jenő herczeg-uícza 7. t
4 ►
^ Elvállal minden e szakmába vágó munkákat ► 
^ a legújabb divat szerint. Átalakítások úgy- ► 
4 mint javítások a leggondosabban és legol- ► 
4 csóbb árban eszközöltetnek. — Szűcs- és ► 
4 szörme-á uk nyáron át megóvásra felvé- >
4 tetnek ►<
a Pontos kiszolgálás! Telefon 13-23. £
◄

é

Házi Vilíanycs^iigetyö
szerelések éz javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossuíh-utcza 1. Telefon 14-09.

Ibsen szerelmes levelei. A bergen! tör­
vényszéken port indítottak Ibsen szerelmi levele­
zése miatt. A leveleket Ibsen 1857-ben irta egy 
fiatal bergen! leányhoz, aki később, mikor férjhez 
ment, egy barátnőjének adta át a leveleket. Ennek 
a hölgynek fia, Petersen Rönne iró most ki akarja 
adni a leveleket. Ibsen ifjúkori szerelme azonban 
még él és mivel nem akarja, hogy a leveleket 
közzétegyék, port indított Petersen ellen a leve­
lek visszaadása végett. Ibsen fia, Szigurd, szintén 
tiltakozik atyja levelének közlése ellen. Mikor 
Ibsen ezeket a leveleket irta, huszonkilencz éves 
volt és a bergen! színházat igazgatta. Bergenben 
megismerkedett egy Henrike H. nevű csodaszép, 
fiatal leánnyal, akibe szerelmes lett. Akkor irt 
költeményeit nagyobbára a leányhoz intézte egész 
sereg szerelmes levelet is irt a szép Henrikkéhez, 
de hiába. Henrikké nem hallgatott rá és rövidesen 
férjhez ment egy T. nevű kereskedőhöz Múltak 
az évek és Ibsen lassan-lassan elfelejtette a szép 
bergeni leányt. A nagy szerelemből nem maradt 
meg más, csak a levelek, amelyeket Henrikké 
odaajándékozott Petersen asszonynak. Ibsen csak 
egyszer találkozott Henrikké férjhezmenetele után 
egykori szerelmével egy bergeni szállóban Akkor 
már mindketten öregek voltak és Henrikké mo­
solyogva mondta az írónak:

— A te éled sokkal vidámabb és kellemesebb 
volt, mind az enyém. Egész életeden át drámát 
írtál, mig én otthon ültem és világra hoztam a 
gyermekeimet . . .

Petersen asszony később átadta Ibsen leveleit 
fiának, Jakabnak, aki írói hajlamot érzett magá­
ban és töl is vette a jobb hangzású Jacob Rönne 
nevet. Rönne, aki mindenáron irodai mi sikereket 
hajszol és egyre azon töri a fejét, hogyan tegye 
ismertté a nevét, elhatározta, hogy nyilvánoságra 
fogja hozni a nagy iró szerelmes leveleit. Mikor 
■ezt Henrikké asszony megtudta, visszakövetelte a 
a leveleit Petersenéktől. Rönne azonban „az iro­
dalomtörténet nevében“ megtagadta kérését. Hen­
rikké bíró elé vitte az ügyet, de Rönne azzal 
védekezett, hogy ő anyjától kapta ajándékba a 
leveleket és már el is adta azokat közzététel czél- 
jából a krisztiániai egyetemi könyvtárnak. Nagyon 
valószínű, hogy Rönne lesz a vesztes a pörben, 
mert az iró fia is tiltakozott a levelek közzététele 
ellen, már pedig a csa'ádtagok beleegyezésére 
föltétien szükség van, hogy hozzátartozójuk le­
veleit kiadhassák.

. Pámk egy színházban. Szabadkáról je­
lentik: Vasárnap este az itteni városi színházban 
a_ „Falu rossza“ előadása alatt Nagy Dezső, 
Gonosz Pista alakítója, közvetlenül a színpadra 
lépés élőit öltözőjében eszméletlenül összeesett. 
Az színházban nagy pánik tört ki, mert az a hír 
terjedt el, hogy Nagy Dezső meghalt. Az orvo­
sok azonnal a színpadra rohantak és hosszas 
éleszgetés után eszméletre téritették a színészt. 
Megállapították, hogy aléitságát hirtelen fellépett 
szivgörcs okozta. Az előadást félórai késéssel, 
más szinészsze! folytatták.
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